
Poitujuii UN Konvenciju o pravima djeteta, UN Smjernice za altemativno zbrinjavanje djece, a
na osnovu dlana 58a stav ( l) Zakona o socijalnoj zastiti, zastiti civilnih Zrtava rata i zaStiti porodice

s d.jecom (..Slu7bene novine Kantona Sarajevo". br. 3812014 - preiiSien tekst, 38/2016. 4412017 .

2812018. 5212021 i 4012022). Odluke Vlade Kantona Sarajevo bro.i: 02-04-44436-27124 od

26.09.024. godine, Odluke Vlade Kantona Sarajevo broj: 02-04-33336-45123 od

20.07.2023.godine, kao i dlana 6. Protokola o saradnii od 28.7.2023. godine, a koji se kod

Ministarstva za rad, socijalnu politiku, raseliena lica i izb.ieglice Kantona Sarajevo vodi pod brojem
protokola l3-1 I -31627 123

Minisrarstvo za rad, socijalnu politiku. raseljena lica i izbjeglice Kanlona Sarajevo (u daljem tekstu

Ministarstvo). ulica Reisa DZemaludina iauseviia bro.i 1., koje zastupa ministrica Enda Pavid

Pedenkovii

Javna ustanova ..Kantonalni centar za socijalni rad" (U daljem tekstu: Kantonalni centar). ulica
Catadka broj 80. Sara.levo. koju zastupa v.d. direktora DraZenka Osmanspahii

Predsravniltvo slrane humanitame organizacije ,.SOS-K inderdorf International", sa sjedi5tem u

Sara.ievu (u daljem tekstu: SOS Djedija sela BiH), ulica Semira Fra5te bb. koje zastupa nacionalni

d irektor Malik Garibija

U Sarajevu. 01 .10.2024. godine potpisuju:

PROTOKOI, O SARADN.II ZA SMJESTAJ MLADIH KOJI NAPUSTA.ITI SISTEM
JAVNE BRIGE

tlan 1.

(Predmet Protokola)

( l) Ovim Prorokolom o saradnji definisu se prava i obaveze Ministarstva, Kantonalnog centra

i SOS Diediia sela BiH (u daljem tekstu: Potpisnici).
(2) Predmet ovog protokolaje saradnja u oblasti smje5taja mladih koji napustaju sistem javne

brige iz Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Protokol).
(3) SmjeStaj ie se pruzati kroz ukljudenje u Program samostalnog zivljenja uz podrSku za

mlade punoljetne osobe diji psihofizidki razvoj inivo funkcioniranja ne odstupaju

znadajnije od razvoja i odrastanja punoljetnih osoba iste zivotne dobi, odnosno mladih

osoba ko.je mogu samostalno Zivjeti. a koje napuStaju sistem javne brige tj. koje su putem

Kantonalnog centra kao djeca bez roditeljskog staranja. djeca diji je razvoj ometen

porodidnim prilikama ili iz drugog razloga bila smjeStena u hranite[isku porodicu.

ustanovu, instituciju ili drugu organizaciju sa kojom Kantonalni centar ima zakljuien
ugovor. memorandum ili protokol o saradnji (u daljem tekstu: Korisnik).

(4) Ovim protokolom saradnju za smje5taj i brigu o mladim osobama iz stava (2) ovog dlana

definiSu Ministarstvo. Kantonalni centar i SOS D.iedija sela Bill.



(llan 2.

(Cilj Protokola)

Cilj protokola je unaprjedenje saradnje u Kantonu Sarajevo u oblasti alternativnog
smjeitaja mladih bez roditeljskog staranja u periodu kada napu5taju sistem javne brige
zbog punoljetstva ili zavrietka Skolovanja, smjeStajem u SOS Djeiija sela BiH i

ukljudenjem u Program samostalnog Zivljenja uz podrSku.

tlan 3.

(Program samostalnog Zivljenja uz podriku)

(l) SOS Djedija sela BiH ie temeljem ovog Protokola razvilali i odrZavati Program
samostalnog 2ivljenja uz podriku (u daljem tekstu: Program) osiguravajuii prijem do l6
Korisnika godiSnje. lzuzetno. uz pisanu saglasnost svih Potpisnika ovog Protokola.
moguieje ukljuditi iveii broj Korisnika.

(2) Program podrazumijeva od 6 do l2 mjeseci smjeitaja i podr5ke u Programu za Korisnike
nakon 5to Kantonalni centar za njih utvrdi prestanak prava na smjeitaj u domu. instituciji.
ustanovi. hraniteljskoj porodici ili drugom obliku alternativne brige.

(3) U periodu smje5taja i podrike za Korisnika u Programu SOS Djedija sela BiH ie im
omoguiiti samostalan ili grupni boravak u stambenoj jedinici pri demu ie se osigurati
najmanje l5 metara kvadratnih Zivotnog proslora za svakog Korisnika. osnovni namjeitaj.
kuianski aparati i drugi neophodni elementi za uslovan Zivot i boravak. U slutaju grupnog
boravka u istoj stambenoj jedinici ne moZe Zivjeti istovremeno viSe od 4 Korisnika.

(4) SOS Djedija sela BiH ie Korisnicima osigurati redovnu materijalnu pomoi u iznosu od
najmanje 300 KM mjesedno za potrebe kupovine hrane, odjeie, obuie. higijenskih
preparata i druge osnovne potrebe.

(5) SOS Djedija sela Bill ce svakom Korisniku osigurati struinu osobu kao voditelja sludaja.
sadiniti i voditi individualni plan razvoja s ciljem osamostaljenja mlade osobe, te u skladu
sa vlastitim moguinostima i kapacitetirna osigurati druge vidove mentorske"
psiho-socijalne i druge pomoii u cilju zapoSljavanja. stabilizacije i osamostaljenja
Korisnika.

(6) SOS Djeiija sela BiH se obavezuju da ie u pogledu zaStite najboljeg interesa Korisnika
usko saradivati i poitovati odluke Kantonalnog centra.

(7) Ministarstvo i Kantonalni centar imaju pravo u svakom trenutku provesti strudni,
finansijski ili pravni nadzor nad provodenjem Protokola i kvalitetom pru2ene usluge.

(8) SOS Djeiija sela BiH duZna su poslupati u skladu sa nalazima provedenog nadzora i u

razumnim rokovima otkloniti eventualne uoiene nedostatke.

tlan 4.

(Procedura smjeStaja i prijema u Program)

( l) Pravo na smje5taj i prijem Korisnika, dan poietka i trajanje smjeStaja utvrduje se Rjeienjem
Kantonalnog centra.
(2) SOS Djedija sela BiH ie po prijemu ;zahdcva za smjeStaj i prijem u Program cijeniti pristiglu
dokumentaciju i vlastite strutne i druge kapacitete mogudnosti prijema Korisnika. postojanja
kontraindikacija. te u roku od 7 dana od dana prijema zahtjeva dostaviti odgovor Kantonalnom
centru.



(3) Kantonalni centar ie, u sludaju pozitivnog odgovora, rjeSenjem priznati pravo i uputiti na

smje5taj i prilem Korisnika u Program.
(4) Za svakog smje5tenog Korisnika. Kantonalni Centar. SOS Djedija sela BiH i Korisnik potpisuju
tripartitni ugovor koji defini5e medusobna prava i obaveze.
(5) Korisnik, Kantonalni centar ili SOS Djedija sela BiH mogu u svakom momentu zbog
nemogutnosti izvr5avanja ugovomih obaveza ili zbog kr5enja odredbi ugovora iz stava (4) ovog
ilana pokenuti postupak raskida ugovora s otkaznim rokom od 30 dana.
(6) U sludaju raskida ugovora iz stava (4) ovog dlana. svaka ugovoma strana ie bez odlaganja
informisati ostale ugovorne strane o novonastalim okolnostima zbog kojih daljnji smje5taj neie
biti realizovan.
(7) U sludaju hitnog raskida ugovora iz stava (4) ovog dlana bez otkaznog roka na pisani zahtjev
SOS Djedijih sela BiH. SOS Djedija sela BiH ie Korisniku isplatiti 1.000.00 KM (hiljadu
konvertibilnih maraka) u svrhu podr5ke daljem samostalnom Zivotu.

tlan 5.

(Finansiranje usluge)

(l) Ministarstvo ie za smje5taj Korisnika iprijem u Program posredstvom Kantonalnog centra
osigurati 1.000.00 KM (hiljadu konvertibilnih maraka) SOS Djeiijim selima BiH mjesedno po

smjeitenom Korisniku.
(2) Na ime troikova smje5taja i ukljudenja Korisnika u Program, SOS Djedija sela BiH 6e redovno
mjesedno, ispostavljati fakture Kantonalnom centru.
(3) SOS Djedija sela BiH ie vlastitim naporima, od donacija i iz drugih izvora finansiranja. u

skladu sa vlastitim moguinostima. osigurati ostatak sredstava neophodnih za brigu o korisnicima.
(4) Isplate drugih naknada Korisnicima ie se vrSiti u skladu sa aktima Ministarstva i Kantonalnog
centra i nisu predmet ovog Protokola.

Clan 6.

(Rje5avanje nesporazuma)

(l) Strane potpisnice Protokola ie eventualne nesporazume nastojati rijeSiti u duhu dobre volje, a
sve u najboljem interesu mladih koji napuitaju sistem javne brige i u svrhu postizanja njihove pune

samostalnosti.
(2) Ukoliko nastali spor ne bude rije5en sporazumno, isti ie se rjeSavati pred Opiinskim sudom u

Sarajevu' 
iran 7.

(Potpisivanje memoranduma sa Kantonalnim centrom)

U skladu sa dlanom 58a. stav (2) Zakona o socijalnoj zaStiti, za5titi civilnih Zrtava rata i za5titi

porodice sa djecom ..("Slu2bene novine Kantona Sarajevo". br. 38/2014 - prediS6en tekst,38i20l6.
4412017 ,28/201 8. 5212021 i 40/2022), a shodno ovom Protokolu, Kantonalni centar i SOS Djedija
sela BiH moraju imati potpisan memorandum ili protokol o saradnji. u kojem su definisana
medusobna prava i obaveze.



tlan 8.

(ZavrSne odredbe)

(l) Protokol stupa na snagu danom potpisivanja. i primjenjuje se od 01.10.2024. godine do
potpisivanja novog protokola.
(2) Izmjene. dopune i raskid ovog Protokola vr5it ie se sporazumno izmedu ugovomih strana.
(3) Gramatidka terminologija koriStenja mu5kog i Zenskog roda za pojmove u ovom Protokolu,
ukljuduje oba roda.
(4) Ovaj Protokol sadinjen je u 6 (Sest) istovjetnih primjeraka od kojih svaka strana potpisnica
zadri.ava 2 ((va) primjerka.

Ministarstvo za rad. socij
raseljena lica i izbjeglicp

alnu

V, . ,z\_^) . P Bro.i:13-ll-42861/24

Enda Pavii edenkovii. minis

Javna ustanov Kantona i centar za socl

v.d. direktora DraZenka Osmanspahi6

PredstavniStvo strane humanitame organizacije
,,SOS-Kinderdorf Intemational", sa sjediStem u Sarajeru

Malik Garibija. nacionalni or

MP Bro.i /Ftrr/zy
qnoruq.

MP Brq 4-ZaZ%: j4' lzY

$i

it
t:A
D

og?\rscr..idlt !

l

-l

t:c

!i;y1,1


